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IMPORTER

Rothenberger Polska Sp. z o. o. 
04-798 WARSZAWA,   ul. Cyklamenów 1
tel. (22) 6127701,      tel./fax (22) 6127295



e-mail:

biuro@rothenberger.pl
 
internet:

www.rothenberger.pl

INSTRUKCJA OBSŁUGI

GIĘTARKI ROBULL
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GRATULUJEMY PAŃSTWU

zakupu nowej, wydajnej maszyny produkcji firmy ROTHENBERGER.

Jesteśmy przekonani, że zapoznanie się z niniejszą instrukcją obsługi i stosowanie się do jej zaleceń zapewni Państwu  długą i bez awaryjną pracę maszyny.

Instrukcja  obsługi przekaże  Państwu  w sposób szczegółowy wszystko to, co warto wiedzieć o obsłudze maszyny 
i pomoże racjonalnie wykorzystać maszynę w najkrótszym czasie.                                                                       

UWAGA

Przed uruchomieniem tej maszyny prosimy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi. Należy zapoznać się z możliwymi źródłami zagrożeń ze strony tej maszyny.

SERWIS

Naprawy gwarancyjne i pogwarancyjne wykonywane są przez autoryzowany serwis.

KOMPLEX, ul. Czarnkowska 3, 60-419 POZNAŃ.

Tel. 0 (61) 847 04 27, 0 (61) 847 04 28, fax 0 (61) 848 08 32

Użytkownik nie może samodzielnie dokonywać napraw maszyny pod rygorem utraty gwarancji. Dopuszcza się wykonanie drobnych napraw podanych w niniejszej instrukcji.[image: image1.jpg]ROTHENBERGER





INFORMACJE OGÓLNE

A. Maszynę należy użytkować tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.

B. Poziom dzwięku wynosi przy maszynie ME 2”  85,9 dB (A).

C. Maszyny NIE WOLNO stosować w pomieszczeniach zawierających pary i/lub pyły substancji łatwopalnych i/lub wybuchowych.

UWAGA: numery rysunków dotyczących obsługi giętarki powołanych w treści tej instrukcji odpowiadają numerom rysunków zamieszczonych w oryginalnej instrukcji niemieckiej dołączanej do zakupionej giętarki. Numery katalogowe części wymienione w instrukcji podane są na rysunkach złożeniowych załączonych do niniejszej instrukcji.

ROBULL E

Giętarka do rur ręczna/hydrauliczna

urządzenie przeznaczone do precyzyjnego ręcznego/hydraulicznego gięcia na zimno rur stalowych o średnicach od 
 3/8 do 3 cali pod kątem do 90o wchodzących w skład instalacji gazowych, wodnych oraz pary wodnej.
System do gięcia ręcznego/hydraulicznego o wielostronnym zastosowaniu na miejscu budowy do instalacji gazowych, sanitarnych, grzewczych a także w budowie aparatury oraz kotłów w przemyśle. Nadaje się także do prostowania rur.
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Zalety.
[image: image5.jpg]- wyeliminowanie kształtek, składowania i zaopatrzenia,

- oszczędność związana z wyeliminowaniem złącz zgrzewanych i gwintowych

- zmniejszenie czasu pracy i podwyższone bezpieczeństwo dzięki zmniejszeniu ilości złącz zgrzewanych

- oszczędności związane z materiałami i energią, które byłyby użyte na złącza zgrzewane

- wyeliminowanie podgrzewania rury

- system modułowy: możliwość dowolnego zastosowania napędu ręcznego lub pomp elektrohydraulicznych, możliwość zastosowania ramy otwartej i zamkniętej

- instalacja hydrauliczna nie wymagająca konserwacji, wykonana pod postacią pojedynczego zamkniętego bloku 

z automatycznym powrotem tłoka,

- pompy hydrauliczne dające siłę na tłoku 150 kN (15000kg) i większy wydatek dla szybszych robót,

- tłok hartowany, chromowany, zdejmowany jednostronnie

- wygodna obsługa techniczna i konserwacja,

- wytrzymała konstrukcja nadająca się na budowę,

- zwarta budowa, łatwość transportu.

ROBULL ME

Elektrohydrauliczna giętarka do rur

Przenośne urządzenie z napędem elektrohydraulicznym o wielostronnych możliwościach zastosowania nadające się do użycia na budowie do instalacji gazowych, sanitarnych oraz grzewczych, w budowie aparatury i kotłów a także 
w przemyśle. Praca szybka, nie wymagająca wysiłku operatora dzięki zastosowaniu napędu elektrohydraulicznego. Nadaje się do produkcji seryjnej.
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Zalety.
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- wyeliminowanie kosztów kształtek, składowania i zaopatrzenia.

- oszczędność spowodowana wyeliminowaniem złącz zgrzewanych i gwintowanych

- zmniejszenie czasu pracy i zwiększona niezawodność dzięki zmniejszeniu ilości złącz zgrzewanych,

- oszczędność materiałów energii zużytych do zgrzewania,

- wyeliminowanie podgrzewania rury

- system modułowy: możliwość dowolnego użycia pompy ręcznej /elektrohydraulicznej, możliwość zastosowania ramy otwartej i  zamkniętej

- instalacja hydrauliczna zaprojektowana jako pojedynczy zamknięty blok nie wymagający konserwacji z automatycznym wycofywaniem tłoka

- pompy hydrauliczne dające siłę na tłok 1500 kN (15000kg) i większy wydatek dla szybszych prac

- tłok hartowany, chromowany, wyjmowany z jednej strony

- wygodna konserwacja i obsługa techniczna

- odporna konstrukcja nadająca się na na budowę, 

- budowa lekka, łatwy transport.

Ogólna charakterystyka.

1) Do precyzyjnego gięcia na zimno pod kątem do 90o rur stalowych o średnicach od  3/8 do 3 cali w instalacjach gazowych, wodnych i pary wodnej  .

2) Bardzo lekki silnik o dużej mocy.

3) Automatyczne wycofywanie tłoka przy zwalnianiu w celu przyśpieszenia pracy i ułatwienia obsługi.

4) Gięcie dokładne z podziałką w stopniach.

ROBULL ME

Komplety do gięcia o napędzie elektrohydraulicznym 1.1/4 i 2”

wyposażone w pompę elektrohydrauliczną, alternatywnie w ramy otwarte lub zamknięte, 2 sworznie, 2 formy boczne 
(w przypadku ramy otwartej 1 forma boczna z urządzeniem do pomiaru kąta), formy do gięcia standard 90o odpowiednio do zakresu gięcia, 1 l oleju hydraulicznego.

1.Ogólna charakterystyka

 - do gięcia rur 3/8’’ do 11/4’’, 3/8’’ lub 3/8’’ - 3’’

 - skok tłoka przy gięciu rury (1.1/4’’ wynosi 215 mm, dla rur ( 2’’ i 3’’ jest równy 280 mm

 - średnica tłoka 45 mm

	Typ
	Waga pompy
	Siła nacisku
	Moc
	Nr.Katalogowy

	
	
	
	
	

	Typ E
1 1/4’’
	14,5 kg
	150 kN
	
	5.7945

	Typ E
2’’
	17,0 kg
	150 kN
	
	5.7950

	Typ E
3’’
	21,0 kg
	150 kN
	
	5.7967

	Typ ME 2”
	17,8 kg
	150 kN
	500 W
	5.7969

	Typ ME 3”
	21,0 kg
	150 kN
	750 W
	5.7968


2. Wykonanie gięcia 

1. 
Zamocować ramę gnącą na pompie za pomocą trzpienia.

2. 
Górną ramę gnącą zamknąć z tyłu,

3. 
Formy boczne osadzić w ramie gnącej w jednakowej odległości od osi tłoka.

Przykład:

 

Nie wsuwać nigdy formy bocznej w uchwyt 1" a innej w 1.1/4".
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 4.

Formę gnącą przesunąć na tłoku na odpowiednią średnicę rury.

 5.

Włożyć rurę do gięcia i dobrać formy boczne odpowiednio do rury, zamknąć górną ramę gnącą.

 6.

Poprzez półobrót otworzyć zamek zbiornika oleju (12).  

 7.

Dźwignię przestawną (50) obrócić w prawo aż do oporu (ON).

 8.

Uruchomić ręczną dźwignię do procesu gięcia.

 9.

Proces gięcia jest zakończony.dźwignię ręczną (50)obrócić w lewo, tłok pompy cofa się automatycznie do końca.

10.

Wyjąć wygiętą rurę i uderzyć nią lekko o podłogę, aby uwolnić wygięty profil.

11.
Zamknąć zamek zbiornika oleju/zabezpieczenie podczas transportu.

3. Ważne wskazówki

1.
Formy boczne muszą być zawsze osadzone symetrycznie do osi tłoka. Mimośrodowość form bocznych mogłaby uszkodzić tłok a przez to  gwarancja straciłaby swoją ważność.

2.
Utrzymywać zawsze w czystości zamek (12) zbiornika oleju, aby uniknąć zabrudzenia oleju hydraulicznego. 

3.
Dolewać tylko oleju hydraulicznego nr kat. 5.8185.

4. Konserwacja

-
Unikać demontażu części

 -
Kontrolować regularnie poziom oleju.


Pompa jest prawidłowo napełniona, jeśli przy powrocie tłoka olej sięga górnego brzegu zbiornika (11.1,11.2,11).

 -
Oczyścić filtr olejowy, zluzować korek (48) ,wyjąć sprężynę (47) oraz filtr (46).

5. Przyczyny zakłóceń pracy i jak można sobie pomóc:

	Przyczyny
	Pomoc

	a. Brak oleju
	Wyjąć korek (12) ze zbiornika oleju i napełnić go olejem hydraulicznym nr kat. 5.8185 ROTHENBERGER.Tłok pompy (20.1, 20.2)  musi być cofnięty.

	b. Dźwignia przestawna nie trzyma                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          
	Dociągnąć dobrze dźwignię

	c. Powietrze w systemie
	Przesunąć kilka razy i przepompować tłok pompy (20.1,20.2)

	d. Pompa nie utrzymuje stałego

    ciśnienia
	Zdemontować dźwignię przestawną (50). Wyjąć śrubę zabezpieczającą (52). Przestrzeń zaworu oczyścić, gniazdo zaworu lekko podbić kulką zaworu (55) za pomocą trzpienia mosiężnego.

	e.Tłok nie dociska do końca
	Uzupełnić olej (patrz strona 2 rozdz. 4).

	f. Tłok nie powraca
	Wymienić tłok i cylinder (tłok przygiąć), zdemontować nakrętkę, tłok 10 razy obrócić (w lewo) i wyjąć.Wymienić jednocześnie niektóre uszczelki (komplet naprawczy uszczelek nr kat. 8.4887)

	g. Pękła sprężyna odciągająca
	Wymienić sprężynę odciągającą


7. Gwarancja

W przypadku usterek fabrycznych gwarancja na urządzenie wynosi 1 rok.

Wyjątki


- normalne zużycie

  
- nieprawidłowa obsługa urządzenia

 
- zakłócenia pracy spowodowane demontażem części przez klienta
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Instrukcja wymiany zużytych części giętarki hydraulicznej

1.
Uszczelnienia 

Demontaż tłoka pompy (20.1,20.2,20)

Tłok pompy musi być całkiem cofnięty. Odkręcić nakrętkę (23). Przy pomocy przedniej części tłoka obrócić tłok pompy (ok.10 x w lewo) a następnie wyciągnąć.

Wymiana uszczelnień (21) i (22)

Wyciągnąć na zewnątrz cylinder. Naprawić tłok (20.1.20.2,20). Docisnąć tłok w cylindrze (30.1,30.2) do oporu.

Przy pomocy przedniej części tłoka wykonać ok.10 obrotów w prawo do oporu. Po wymianie uszczelnienia (15) sprawdzić nakrętkę (23) i mocno dokręcić,wymienić też uszczelnienie nakrętki (29). Napełnić zbiornik olejowy olejem hydraulicznym nr kat. 5.8185. Poruszyć raz lub dwa dźwignią ręczną. Przy cofniętym tłoku pompy dolać oleju hydraulicznego, aby zbiornik oleju wypełnić po brzegi.

Demontaż tłoka nurnika

Zdemontować dźwignię ręczną. Wyjąć tłok nurnika (40). Wymienić pierścień uszczelniający (41), pierścień oporowy (42) oraz pierścień olejowy zgarniający (43). Podczas składania zwrócić uwagę na to, aby filtr (46) był prawidłowo osadzony pod sprężyną naciskową.

Demontaż dźwigni przestawnej skoku i biegu wstecznego (50)

Odkręcić śrubę (52). Zdemontować dźwignię nastawną (50) poprzez obrót w lewo. Wymienić uszczelnienie (50).

Złożyć.

2. Demontaż i kontrola 3 zaworów.

Demontaż, patrz wyżej (tłok pompy (40) i dźwignia przestawna (50))

Kontrola zaworów: obce ciała, które osadzają się pod kulką zaworu, powodują  zakłócenia pracy. Wystarczy oczyścić gniazdo, aby zawór funkcjonował, w przeciwnym razie sprawdzić, czy kulka zaworu nie jest zardzewiała ewentualnie pęknięta. Jeśli to konieczne musi być wymieniona. Gniazdo zaworu zbić lekko kulką zaworu poprzez trzpień mosiężny.             

Wykaz części ROTHENBERGERA

POMPA HYDRAULICZNA ROBULL 3/8"-1 1/4", 3/8"-2", 3/8"-3"

	Nr
	3/8"-1 1/4"
	3/8"-2"
	3/8"-3"
	szt.
	OPIS

	
	
	
	
	
	

	
	8.4888
	8.4888
	8.4888
	1
	korpus pompy hydraulicznej, składa się z (CF10+11,1+14), (CF 10.3+11 14.3)

	CF12
	8.4849
	8.4849
	8.4849
	1
	Zamek

	CF13
	8.4850
	8.4850
	8.4850
	1
	Uszczelnienie zamka

	
	
	
	
	
	Pierścień uszczelniający 

	
	
	
	
	
	Trzpień do pary obejm 2"

	
	
	
	
	
	Trzpień do pary obejm 3"

	
	
	
	
	
	Przedłużenie tłoka  L=170

	
	
	
	
	
	Tłok pompy 1 1/4"

	
	
	
	
	
	Tłok pompy 2"

	
	
	
	
	
	Tłok pompy 3"

	
	
	
	
	
	Pierścień samouszczelniający

	
	
	
	
	
	Pierścień oporowy

	
	
	
	
	
	Zakrętka

	
	
	
	
	
	Sprężyna odciągająca 1 1/4"

	
	
	
	
	
	Sprężyna odciągająca 2"

	
	
	
	
	
	Sprężyna odciągająca 3"

	
	
	
	
	
	Uchwyt sprężynujący, przód

	
	
	
	
	
	Śruba inbusowa 

	
	
	
	
	
	Uchwyt sprężynujący,tył

	
	
	
	
	
	Wkręt zwrotny

	
	
	
	
	
	Uszczelnienie do zakrętki

	
	
	
	
	
	Cylinder dociskowy 1 1/4"

	
	
	
	
	
	Cylinder dociskowy 2"

	
	
	
	
	
	Cylinder dociskowy 3"

	
	
	
	
	
	Pierścień uszczelniający

	
	
	
	
	
	Nurnik CF 40, kompl.z CF41+42

	
	
	
	
	
	Nurnik goły

	
	
	
	
	
	Pierścień uszczelniający

	
	
	
	
	
	Pierścień oporowy

	
	
	
	
	
	Pierścień olejowy zgarniający

	
	
	
	
	
	Sprężyna nurnika

	
	
	
	
	
	Kulka zaworu

	
	
	
	
	
	Filtr

	
	
	
	
	
	Sprężyna dociskowa filtra

	
	
	
	
	
	Śruba zamykająca               

	
	
	
	
	
	Pierścień uszczelniający

	
	
	
	
	
	Dźwignia przestawna

	
	
	
	
	
	Pierścień uszczelniający

	
	
	
	
	
	Śruba zabezpieczająca 

	
	
	
	
	
	Kulka zaworu

	
	
	
	
	
	Sprężyna zaworu

	
	
	
	
	
	Kulka zaworu

	
	
	
	
	
	Śruba zamykająca

	
	
	
	
	
	Dźwignia ręczna

	
	
	
	
	
	Trzpień dźwigni ręcznej

	
	
	
	
	
	Pierścień zabezpieczający

	
	
	
	
	
	Rękojeść

	
	
	
	
	
	Komplet zapasowych uszczelnień do pompy hydraulicznej ROBULL              

	
	
	
	
	
	Przedłużenie dźwigni CF 67.3


WZORCOWE WYMIARY RURY DLA ŁUKU  90(
A = Średnicówka

B = Punkt przylegania na segmencie

C = Wymiar najmniejszy  mm

	Forma giętarska nr kat.
	Średnica zewnętrzna rury
	Rm
	Wymiar

	
	Cale
	mm
	mm
	min X

	5.7985
	3/8"
	17,2
	45
	9

	5.7986
	1/2"
	21,3
	50
	11

	5.7987
	3/4"
	26,9
	65
	13,5

	5.7988
	1"
	33,7
	90
	30

	5.7989
	1.1/4"
	42,4
	115
	35

	5.7990
	1.1/2"
	48,3
	140
	40

	5.7991
	2”
	60,3
	200
	40


PLAN PRACY:

1. Zmierzyć długość rury -A- i zaznaczyć ten wymiar na rurze.

2. Wybrać min wymiar -X- z tabeli. Odjąć go od długości rury -A-. Otrzymamy przez to punkt styku C na rurze.

3. Przyłożyć punkt B segmentu gnącego do punktu C rury. Giąć!

    Otrzymamy potrzebną średnicówkę -A- środek łuku rurowego (faza neutralna).

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA PRACY

Uwaga! W celu ochrony przed porażeniem elektrycznym, zranieniem lub pożarem należy podczas użytkowania narzędzi elektrycznych przestrzegać następujących podstawowych wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Proszę przeczytać uważnie i przestrzegać  wszystkich tych wskazówek 

1. Miejsce pracy należy utrzymywać w czystości.

Nie uporządkowane miejsca pracy i stoły robocze są często przyczynami wypadków.

2. Należy unikać niebezpiecznego otoczenia.

Narzędzia elektryczne należy chronić przed deszczem, nie używać w pomieszczeniach wilgotnych lub przy dużej wilgotności powietrza. Miejsce pracy należy dobrze oświetlić. Nie należy używać urządzeń elektrycznych w pobliżu palnych cieczy lub gazów.

3. Należy chronić się przed porażeniem elektrycznym 
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Należy unikać dotykania uziemionych części ( np. rur, kaloryferów, kuchenek i lodówek ). Przy użytkowaniu urządzeń 
w ekstremalnych warunkach otoczenia ( np. wysoka wilgotność, wytwarzanie pyłu metalowego itd. ) można zwiększyć bezpieczeństwo użytkowania poprzez zastosowanie transformatora separującego lub wyłącznika przeciwporażeniowego.

4. Nie dopuszczać dzieci.

Wszystkie osoby postronne trzymać w bezpiecznej odległości od miejsca pracy. Nie należy dopuścić, aby osoby postronne dotykały urządzenia elektrycznego lub przewodu sieciowego.

5. Przechowywanie narzędzi elektrycznych.

Nie używane narzędzia powinny być przechowywane w suchym, niedostępnym dla dzieci miejscu lub pod zamknięciem.

6. Nie należy przeciążać urządzeń elektrycznych.
Pracują one lepiej i pewniej w podanym przedziale obciążeń.

7. Należy używać odpowiednich narzędzi elektrycznych.

Nie należy nigdy używać maszyn o małej wydajności do wykonywania cięższych prac. Nie wykorzystywać urządzeń elektrycznych do celów, do których nie są one przeznaczone, np. nie należy używać piły tarczowej ręcznej do przecinania gałęzi lub bali drewnianych.

8. Należy nosić odpowiednią odzież roboczą.

Nie wolno nosić żadnej obszernej odzieży i biżuterii! Mogą one zostać pochwycone przez ruchome części maszyny. Przy pracach na wolnym powietrzu zaleca się noszenie rękawic gumowych i odpowiedniego obuwia (nie ślizgającego się). Osoby z długimi włosami powinny nosić siatkę na włosy.

9. Należy nosić okulary ochronne.

Przy wykonywaniu prac, przy których powstaje kurz należy używać maski ochronnej.

10. Nie należy używać kabla sieciowego niezgodnie z jego przeznaczeniem.

Nie wolno nigdy przenosić narzędzi trzymając je za . Nie wolno nigdy wyciągać wtyczki z gniazda sieciowego pociągając za kabel. Należy chronić  zasilający przed olejem, źródłami ciepła i ostrymi krawędziami.

11. Element obrabiany należy zamocować.

W celu zamocowania elementu obrabianego należy używać uchwytów mocujących lub imadła. W ten sposób jest on umocowany lepiej niż przy pomocy rąk, a poza tym ma się wolne obie ręce do obsługi maszyny.

12. Należy unikać nienormalnej postawy ciała.

Należy zatroszczyć się zawsze o odpowiednią pozycję i w każdym wypadku utrzymywać równowagę ciała.


13. Narzędzia elektryczne należy starannie konserwować.

Ostre i czyste narzędzia pracują lepiej i są pewniejsze. Należy przestrzegać obowiązku konserwacji i wskazówek dotyczących wymiany narzędzi. Należy regularnie kontrolować  zasilający urządzenia elektrycznego i w razie uszkodzenia należy przekazać go do naprawy wykwalifikowanej osobie. Należy regularnie kontrolować przedłużacze  
i wymienić je niezwłocznie w przypadku, gdy są uszkodzone. Uchwyty należy utrzymywać w stanie  suchym  i chronić przed olejem i tłuszczem.

14. Należy wyciągać wtyczkę z gniazda sieciowego.
Podczas nie używania urządzeń elektrycznych, przed konserwacją i przy wymianie osprzętu ( jak np. wiertło, frez, brzeszczot piły ) należy wyciągnąć wtyczkę z gniazdka sieciowego.

15. Nie należy pozostawiać narzędzi w urządzeniu.

Przed włączeniem maszyny należy sprawdzić, czy w jej wnętrzu nie znajdują się klucze i inne  oprzyrządowanie.


16. Unikać niezamierzonego włączenia.

Nie należy przenosić włączonego do sieci urządzenia, trzymając palce na włączniku.Należy upewnić się, że  podczas wkładania wtyczki do gniazdka sieciowego wyłącznik  urządzenia jest  w pozycji  "Wyłączony".

17. Przedłużacze na wolnym powietrzu.

Mogą być wykorzystywane wyłącznie przedłużacze odpowiednio oznaczone i dopuszczone do pracy na zewnątrz.

[image: image10.wmf] 

18. Należy zachować uwagę.

Należy przystępować do pracy z uwagą. Nie należy używać urządzeń elektrycznych bez należytej koncentracji.


19. Należy sprawdzać urządzenia elektryczne pod kątem ewentualnych uszkodzeń.

Przed dalszym użytkowaniem urządzeń elektrycznych należy dokładnie zbadać elementy mocujące lub lekko uszkodzone części pod kątem zdolności do prawidłowej pracy. Należy sprawdzić, czy ruchome części nie są uszkodzone. Wszystkie części muszą być odpowiednio zmontowane i spełniać wszystkie warunki  zapewniające prawidłową pracę urządzenia elektrycznego.

20. Należy stosować tylko firmowe oprzyrządowanie i urządzenia dodatkowe wymienione w instrukcji obsługi 
i w aktualnych katalogach.

Importer nie odpowiada  za wszelkie szkody wynikające z używania maszyny niezgodnie z jej przeznaczeniem. Stosowanie nieoryginalnego wyposażenia dodatkowego, oprzyrządowania oraz części zamiennych innych producentów może prowadzić do zranienia obsługi, awarii narzędzi innych szkód.

21. Urządzenia elektryczne powinny być naprawiane przez wykwalifikowanych pracowników serwisowych.

Urządzenia elektryczne firmy ROTHENBERGER  spełniają odpowiednie normy bezpieczeństwa. Naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowanych pracowników serwisowych. W przypadku samodzielnej samodzielnej naprawy może dochodzić do wypadków.

Niniejszą instrukcję należy starannie przechowywać.
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Prawo do zmian zastrzeżone. Udostępnianie osobom trzecim, kopiowanie, dokonywanie zmian i poprawek, edytowanie w całości lub części bez zgody firmy Rothenberger Polska Sp. z o. o. jest zabronione.
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